Greek (EAANVIKG)
ELloaywyLKEC
TeEAETOLPYIEC
2nNua&dL Tov oTavpoL

210 6voua Ttov Matépa Katl Tou
Ywou kat tou Ayiov MvedpaTog.
Auniv

XOoLPETIONOC

H xapn tov Kvupiov pog Inocoov
Xplotoo, Kat n aydmnn tov ©¢go0,
Kat n kowwvia tov Ayiov
MvedpaTog va eloatl pall oov.
Kat pe to mvedpa oog.

Evdexouévwe mpdén

AdeAgpol (adeApol Kal adeAPEC), ag
avayvwploovue TIC apapTiec pag,
Kat £Tol mpoeTolpaoTe(TE Y va
YIOPTACOLME Ta LEPE HLOTHPLA.
OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@olC Kal
TIC 0BEAQPEC oL, OTL EXWw
QMaPTAOEL TMOAD, OTLC OKEWELC OV
Kal ota AdyLa hov, X auTo oL
E€XW KAVEL Kal ge avTd Tov dev
Katdeepa va Kdvw, Méoa amnd to
AGBo¢ pov, Méoa and to Adboc¢
Hov, Méoa amd to 1o coBapd
AGBo¢ pov. Q¢ €k TovTOUL, {NTW
TNV evAoynuévn Mary mévta
napO&vo, OAot oL dyyeAol Kat ot
aylot, Kat €00, adeAgol Kal
adEAPEC POV, va TIpoaeLYNBOVE
vyl péva otov Koplo tov O€b pac.
E{Be o Mavtodivapog Oed¢ va £xeL
E€AEOC O€ €UEC, ZUYXWPNOTE LAC

Xhosa (isiXhosa)
Intshayelelo Rites

Sayina umngamlezo

Egameni likaYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen

Imibuliso

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu
Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye
umthendeleko woMoya
oyiNgcwele Yiba nani nonke.
Kunye nomoya wakho.

Isenzo se-penimaant

Bhuti (Bazalwana noodade),
masivume izono zethu, Kwaye ke
zilungiselele ukubhiyozela
iimfihlakalo ezingcwele.
Ndiyavuma kuThixo uSomandla
Kuwe, mawethu, ukuba ndonile
kakhulu, Kwiingcinga zam
nangamazwi am, kwinto
endiyenzileyo nakwinto
endiyenzileyo ukuyenza,
Ngempazamo yam, Ngempazamo
yam, ngetyala lam elibuhlungu;
Ngenxa yoko ndibuzayo,
basibonga uMariya, Zonke
iingelosi nabangcwele, Ke wena,
mawethu, Ndithandazele
kuNdikhoyo uThixo wethu.

Ngamana uSomandla
angakholelwa kuthi, Sixolele izono



Greek (EAANVIKG)

TG QUOPTIEG HaG, KOL HaG QEPEL
otnv awwvia CwH.
Aunv

KOpL

KOpLe 6elEe €Aeoc.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
XpLoTtocg, £xelc €Ae0C.
XpLotdg, €XeLC EA€OC.
KOpLe 6elEe €Aeoc.
KOpLe 6el€e €Aeoc.
MképLa

A6Ea otov ©€b oTo LYNASTEPO,
KaL 0Tn yn €privn o€ avOpwmoug
KAAAC BEANONG. ZaC EMALVOULE,
20C EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOLLE,
2o¢ 60EATOLUE, Z0C ELXAPLOTOVUE
yla T HEYAAN oag 66&a, Kople
©¢€€, ovpdvio BaaolAld, Q O¢é,
Moavtodivauog Matépag. Kdplog
Inoov¢ Xplotdg, Hévo YEVVNUEVOC
ylog, Kopie ©¢g, Apvl Touv ©¢€00,
Y16¢ tov Matépa, anmopakpOVETE
TIC auapTieg Tov KOauov, EAsyyoL
Yl EUAC. AMOUAKPUVETE TLG
apopTiec Tov KOOpov, AdBETE TNV
npooevyn Jog. Kabilote oto 6€&l
XEpL Tou atépa, Exete €Aeog yla
eMAc. Mévo yla oéva elval o Aylog,
Mévo €00 eloatl o Kbplog, Mévo a0
eloaL 0 avwTEPOC, INCOLC XpLoThc,
HE To Aylo Mvedua, Ztn 66&a Tou
©¢e00 Matépa. Aunv.

JUAAEYW

Ac npoceuynOolE.
Aunv.

Xhosa (isiXhosa)

zethu, kwaye usinike ubomi
obungunaphakade.

Amen

Kyrie

Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
IGloria

Uzuko kuThixo enyangweni,
noxolo emhlabeni kubantu
abathanda okulungileyo.
Siyakudumisa, siyakusikelela,
siyakuthanda, siyakuzukisa,
siyabulela ngozuko lwakho
olukhulu, Nkosi Thixo, uKumkani
wasezulwini, Owu Thixo, Bawo
onamandla onke. INkosi uYesu
Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana
kaThixo, Nyana kaYise, ususa
izono zehlabathi, yiba nenceba
kuthi; ususa izono zehlabathi,
wamkele umthandazo wethu;
uhleli ngasekunene kukaYise. yiba
nenceba kuthi. Ngokuba nguwe
wedwa oyiNgcwele; wena wedwa
unguYehova; hguwe wedwa
Osenyangweni; UYESU khristu,
ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko
lukaThixo uYise. Amen.
Ukugokelela

Masithandaze.
Amen.
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Aeltovpyla TNG AEENC
MpwTnN avayvwaon

O Adbyoc tou Kuplov.
ASEa Tw OEW.
WaAUOC avtandkpLlong

Ag0TEPN avAyvwan

O Adyoc tou Kupiov.
AbEa Tw Oew.
EvayyéAlo

O Kiprog €lvat palt oov.

Kat pe To nmvedua oag.

M avayvwaon amnd Tto Llepd
EVAYYEALO oOPPWVA e Tov N.
ASEa o€ oéva, Kople

To EvayyéAlo tou Kuplov.

Yog énaiEe, Kople Inoob XpLoTo.
EndyyeApa tng niotng

Motebw o€ évav Oegd, O natépag
MavtodOvauoC, KATAOKEVLAOTIAC
TOUL oLPaVOL Kal TNG yYNG, And dAa
T opaTd Kat adpata. Motedw o€
€vav Koplo Inoo0 Xplotd, O pévocg
YEVVNUEVOC YLOG TOL O€00,
Mevvbnke and tov Natépa nmpv
and 6Aeg TIC nAkiec. O OedG and
Tov O¢€b, Pwg and To WG,
aAnBwéc Océc and Tov aAnbwvo
©¢€0, yevvribnke, OxL @TLAYUEVO,
ouvvnOLoPEVO PE Tov TIaTEPa. MEoa
and auTov A Ta MPAYHATA
€ywav. INa egdc Touvg Avdpeg Kat
yla tTn owtnpla pag KatéPnke and
Tov ovpavg, Kat and to AyLo
Mvedpa ATOV EVOOPKWHUEVO TNG
MNavaylag, kat €ywve dvBpwmoc. MNa
Xdpn HoG oTaLPWONKE KATW amnd

Xhosa (isiXhosa)
|-Liturgy yeLizwi
UKUFUNDA KOKUFUNDA

[lizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Indumiso yokuphendula

Ukufundwa kwesibini

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Ivangeli

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Ufundo IweVangeli engcwele
ngokukaN.

Uzuko kuwe, Nkosi

IVangeli yeNkosi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu.
Umsebenzi wokholo

Ndiyakholwa kuThixo omnye,
uYise onamandla onke, umenzi
wezulu nomhlaba, kuzo zonke
izinto ezibonakalayo
nezingabonakaliyo. Ndiyakholwa
kwiNkosi enye uYesu Kristu,
uNyana okuphela kwamzeleyo
kaThixo, ozelwe nguYise
ngaphambi kwephakade. UThixo
ovela kuThixo, Ukukhanya okuvela
ekuKhanyeni, uThixo oyinyaniso
ovela kuThixo oyinyaniso, ozelwe,
engenziwanga, ngokulingana
noYise; zabakho ngaye zonke
izinto. Wehla emazulwini ngenxa
yethu, nangenxa yosindiso
Iwethu; kwaye ngoMoya
oyiNgcwele wenziwa inyama
yeNtombi Enyulu uMariya, waba
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Tov MévtLo MAATO, LéoTNn
BdvaTto Kol 8deTnKe, Kol avEAONKE
Kal TIAAL TNV TplTn NUéEpa oUWV
ME TG Mpapéc. AvéBnKe oTOV
ovpavd Kat k&dBeTtal oto HeEl xEpL
Tou MaTépa. Oa €pBel Eavd otn
06&a va kpivovpue toug Cwvtavong
KoL Toug veKpoLC Kat to BaoiAeld
ToU Oev Ba €xeL TEAOC. MoTebw
oto Ayuo Mvebua, atov Koplo,
oTov AWpPo TNG ZWAC, TIOL
MPOXWPA and Tov MATEPA KOL TOV
yL0, Molo¢ JE TOV MATEPA KAl TOV
ylo lvatl Aatpeutd Kal doEaouévo,
0 ono{oC €xeL MANOCEL HEOW TWV
npoenTwv. Muotebw oe pia, epn,
KQABOALKN KOl OMOCTOALKN
eKKANoia. OpoAoyw éva BAnTioua
yla TN OLYXWPECN TWVY QPP TLWVY
Kot avumopovw yla tTnv avdotoon
Twv vekpwv Kat n Zwr tov Kdouov
mov €pYETaL. AuUAv.

OuAla

KaBoAwkn mpoaoeuyn
Mpoogvydépaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYH MOG.
Aeltovpyla NG
Euyaplotioc

Mpoogopd

EvAoynuévocg va glvat o O€d¢ ya
navta.

Mpoaoegvyxnoov, adeApol (adeAgol
Kal adeA@EC), 6TL n Buoia pou Kat
n 6k oag pnopel va glvat

Xhosa (isiXhosa)

ngumntu. Ngenxa yethu
wabethelelwa emngamlezweni
phantsi koPontiyo Pilato; weva
ubunzima bokufa, wangcwatywa;
wabuya wavuka ngomhla
wesithathu ngokunggqginelana
neZibhalo. Wenyuka waya
ezulwini kwaye uhleli
ngasekunene kukaYise. Uya
kubuya eze esebugaqgawulini
ukugweba abaphilileyo nabafileyo
nobukumkani bakhe abuyi kuba
nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya
oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,
ophuma kuYise nakuNyana; lowo
uzukiswa kuYise noNyana,
owathetha ngabaprofeti.
Ndikholelwa kwiCawa enye,
engcwele, yamakKatolika
neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo
olunye loxolelo Iwezono kwaye
ndikhangele phambili kuvuko
Iwabafileyo nobomi behlabathi
elizayo. Amen.

Nge-homily

Umthandazo weHlabathi

Sithandaza eNkosini.
Nkosi yiva umthandazo wethu.

I-Liturgy ye-EuCrist

Unikezelo

Makabongwe uThixo
ngonaphakade.

Thandazani, bazalwana
(bazalwana noodade), ukuba idini
lam nelakho iya kwamkeleka
kuThixo, uBawo onamandla onke.
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anodektod amnd tov O©¢€h, O
Mavtodivauog Matépac.

E{Be o KOpLoc va dexBel tn Buoia
OTa X€PLA 0OC YL TOV £MOLVO Kal
™n 86&a touv ovépaTéC TOL, YA TO
KaAO pag Kat To KaAd OAwv Twv
LEPWV EKKANCLWVY TOU.

Aunv.
Euxaplotiakn mpocsuyn

O Kiprog €lvat pacl oov.

Kat pe To nvedua oag.

INKWOTE TIC KOPBLEC Tac.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac gvyaplotriocovue atov Koplo
ToVv ©€gb pac.

E{vat owoté Kkat dikato.

Ayloc, Aylog, Ayloc Kbprog 6e6¢
Twv olkodeamndtec. O ovpavog Kat
n yn €lvat yepdta and tn 66&a
00G. Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévocg sivat avtdc nmov
€pxeTaL oto évopa touv Kuplovu.
Hosanna oto vynAdTtEpoO.

To pvoTApLlo TNC mioTnc.
AlwoknpOooovue To BAvaTtod oag,
KOpLg, Kat d5nAwoTE TNV avdoTtacn
oag HEXPL va £pBelc Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YW Kat mivovpue
ovTO To PALTCAVL, AlaKNPVOOOLE
TO B4vato oag, Kopig, pEXpL va
€pBelc Eava. H: EEolkovounote
MOG, ZWTAPA TOL KAOUOU, YL TO
oTtavpd Kal TNV avaotacr oag
Mag €xete EAeVOEPWOEL.

Aunv.

Xhosa (isiXhosa)

Wanga uNdikhoyo angawamkela
umnikelo ovela ezandleni zenu
ngenxa yendumiso nozuko
Iwegama lakhe, ukuze kulunge
kuthi kunye nokulungileyo
kweBandla lakhe elingcwele
lonke.

Amen.

Umthandazo woMthendeleko

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.
Phakamisani iintliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibulele kuYehova uThixo
wethu.

[lungile kwaye inobulungisa.
Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi
Thixo wemikhosi. Amazulu
nomhlaba azele bubugaqgawuli
bakho. Hosana enyangweni.
Makabongwe lowo uzayo egameni
leNkosi. Hosana enyangweni.

Imfihlelo yokholo.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,
kwaye uvume uVuko Iwakho ude
ubuye. Okanye: Xa sisitya esi
Sonka kwaye sisela le ndebe,
Sibhengeza ukufa kwakho,
Yehova, ude ubuye. Okanye:
Sisindise, Msindisi wehlabathi,
ngokuba ngomngamlezo noVuko
Iwakho usikhulule.

Amen.
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TeAeT] KOwwWvIiag

TNV €vTtoAr Tou ZwTApa Kat
oxnuatiletal and tn Bk
dldaokaAla, TOAHOOUE va TTIOOUE:
O natépag pag, o onolog téxvng
oTOoV oLPAVY, ayLaaOiTW TO dvoud
oov; €Aa to BaaoiAelo oov, Ba yivel
To 6k6 oov 0TNn YN O6nwg sivat
oToV oVpPavd. AWCTE HaG ALTA TN
HEPQ TO KABNUEPLVE pag ywil, Kat
OLYXWPNAOTE HaG Ta MapaPLAoELS
Ho¢, KaBwg ovyxwpolue ekel{voug
nov napaBLdfouvv evavtiov pag.
KOl va Jo¢ odnyrioetl dxL oTtov
MELPAOUO, OAAA pog opadwoTe
and To Kako.

Mapadwote pag, Kople,
MpooeLYOpaOTE, amd KABE KaKO,
MeydAn €Lprivn oTIC MEPEC HAC,
AvTo, pe tn Boribela Tov €Ae0C
oac, Mnopel va e{poote mdvta
amaAAQYHEVOL aTd TNV auapTia
Kal ao@aAéc amnd 6An tnv aywviaq,
KaBw¢ nepluévovpe tTnv
gvAoynuévn eAnida Kol n €Acvon
TOL ZWTAPA PAG, 0 INooU¢
Xplotoéc.

lMNa to BaoiAelo, n dOvaun KoL n
d86Ea elval 8k} oog TWpa Kal yla
ndvta.

KOpLog Incovg Xplotdg, Mowog ine
oTouG anootdAovg oac: Elprjvn oe
aprivw, N €Lprivn pov oag divw,
Kottdgte 6xL oTIC apapTiec pag,
AAAG pe tnv ilotn T™NG €KKANnGiag
oaG, Kal ELYEVIKA xopnyel TNV
glpvn Kot TNV €vOTNTA TNG
oOPeWVA PE TN B€ANoN cac. Movu

x| siXhosa)
ISiteko soMthendeleko

Ngomyalelo woMsindisi kwaye
siqulungwe yimfundiso yobuthixo,
sinobuganga bokuthi:

Bawo wethu osemazulwini,
malingcwaliswe igama lakho;
mabufike ubukumkani bakho.
makwenzeke ukuthanda kwakho
emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namhla isonka sethu semihla
ngemihla; usixolele izono zethu;
njengokuba nathi sibaxolela abo
basonayo; ungasingenisi
ekuhendweni; usihlangule ebubini.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke
ububi. Ngenceba yiphe uxolo
kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo
Iwenceba yakho, sihlala
sikhululekile esonweni kwaye
ukhuselekile kuko konke
ukubandezeleka, njengoko
silindele ithemba elisikelelekileyo
nokuza koMsindisi wethu, uYesu
Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla
nozuko ngawenu ngoku
nangonaphakade.

INkosi uYesu Kristu, owathi
kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo
kuni, uxolo lwam ndininika lona;
ungazijongi izono zethu; kodwa
ngokholo IweBandla lakho, Uyinike
uxolo nomanyano ngobabalo
ngokuhambelana nentando yakho.
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Couv Kol BaatAgeboLY yla TIAVTA KoL
navta.

Aunv.

H eiprivn tou Kupiov €lval mavta
nall oag.

Kot pe to mvebua oog.

AC TIPOCPEPOLE O £vaC OTOV AAAO
TO onNuUAdL TNG €Lprivng.

Apvl Tov O¢c00, nailpveTe TIG
opapTiec Tov K6éouov, Exete €Ae0C
yla €pdc. Apvi Tov ©€00, naipveTte
TIC apapTiec Tou Kbouov, Exete
EAEOC yLa epdc. Apvl Touv B¢eo,
noa{pveTe TIC auapTieg TOL
KOOMOL, AWCTE POC ELprivn.

1600 T0 apvi Tov Oc00, 1600 oL
na{pvel TG apopTEC TOL KOGHOU.
EvAoynuévol elval ekelvol ov
KaAoOvTtal oto delmvo Tov apvioL.
KOpLe, dev elpat dELog 6TL mpémnel
va ELOEABETE KATW amd Tn oTEYN
MOL, AAAG Aéve nbdvo 6TL N AEEN Kal
N youxn Jov Ba BepamevTtolv.

To cwpa (alpa) Tov XpLotoo.
Aunv.

Ac mpoceuynOolLE.

Aunv.

TEALKA TEAETOLPYLKA
EvAoyia

O Koplog elvat pali oovu.

Kot pe to mvebua oog.

E{6e o NavtodOvauog ©cbd¢ va oe
evAoyvel, o Matépag Kat 0 YOG Kat
T0o Aylo MNvedpua.

Aunv.
AndAvon

Xt sixt |
Ohleliyo elawula ngonaphakade
kanaphakade.

Amen.

Uxolo IweNkosi malube nani
ngamaxesha onke.

Kwaye ngomoya wakho.
Masinikane umqgondiso woxolo.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, Siphe uxolo.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke
yena osusa izono zehlabathi.
Banoyolo abo bamenyelwe
kwisidlo seMvana.

Nkosi, andifanelekanga ukuba
ungene phantsi kophahla lwam;
kodwa thetha ilizwi lodwa
wophiliswa umphefumlo wam.
UMzimba (iGazi) kaKristu.
Amen.

Masithandaze.

Amen.

Gqgiba iinganawa
Intsikelelo

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Wanga uThixo uSomandla
angakusikelela, uYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen.

Ukugxothwa



Greek (EN ) Xt isiXhosal
Mnyaivete mpo¢ tTa eumnpoéc, n pala Phumani, iMisa igqityiwe. Okanye:

ExeL TeAewwoel. H: NMnyaiveTte Kat Hambani niye kushumayela

QVAKOLVWOTE To EvayyEéALo Tou iindaba ezilungileyo zeNkosi.

Kupiov. H: Mnyaivete elpnuikd, Okanye: Hambani ninoxolo,

dogalovtac tov Kopro amnd tn Cwn niyizukise iNkosi ngobomi benu.

oaG. H: nnyalvete glpnuikd. Noma:Hamba ngoxolo.

AbEa Tw Otw. Makabongwe uThixo.
massineverylanguage.com
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